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Okaze de la 21-a de decembro, kiam generalisimo Stalin atingas sian 71-an jaron, ni salutas lin kun arda amo 

kaj profunda respeklo devontigante nin, ke ni ankorau pli intense klopodos konvinki indiferentulojn en okcidentaj 
landoj, ke la unusolaj metodoj por konservi efektivan pacon estas tiuj starigitaj en la kongresoj de la Pacdefandantoj 

en Stockholm kaj Warszawa.

Cenfra Komitato de Esperanto-Asocio en Ceĥoslovaka Respubliko:

Maxim Gorkij o esperantu
(V souvislosti s jednanim o mezindrodnim jazyku v Narkomprosu r. 1919.)

Konservativni mysl tvrdoŝijne dokazuje, ze esperanto je 
utopistickym podnikanim. 2iva, zakonite se vyvijejtct sku- 
teĉnort beze spechu, ale stale rozhodneji porazi mineni 
konservativcŭ.

Pred ĉtyriceti lety pokladala vetŝincr lidt elektrickou 
energii za kacirsky vymysl a za hloupou utopii, pred dva- 
ceti lety povazovali za utopii vzduchoplavbu. Telefon je 
tak6 jedna z »utopii<, kterou lidsky rozum uskuteĉnil, 
o telegrafii bez dratu hovorili rovnez jako o blaznovstvi.

Naŝ neŭnavny rozum, klidfcf v boji s tajnymi silami pri- 
rody vitezstvi za vttezstvtm, se stava stale smelejŝim a pred- 
klada k rozreŝeni stale vice »utopisticke« a stale »ztreŝte- 
nejŝt« plany a problemy.

StredovekĜ utopie o sfilosofickŭm kameni« a o »elixtru 
zivota« jsou nyni zpracovavany v iaboratorich nejvŝtŝimi 
uĉenci sveta.

Nejlepŝi lide Ruska se snazi uskuteĉnit nejnesmyslnejŝi 
»utopii« — zavedeni socialni spravedlnosti ve svete a jiste 
neni mozno rtci, ze by jejich ŭsili bylo neŭspeŝnĜ.

Kulturni dejiny nam vymluvne vypraveji, ze se nejod- 
vdznejŝim vŭdcŭm ĉloveĉenstva podarilo uskuteĉnit nemalo 
»nesmyslnych utopii« a stale ĉasteji se tyto nesmysly obra- 
zivosti meni v pracovni hypothesy vŝdy.

K uskuteĉnenf utopif se nyni sjednocuje mnoho tisicŭ 
a milionŭ l id t . .  . a nyni je jediny, mezinarodni jazyk lid- 
stvu potrebnejŝi nez kdykoliv drive.

Nepostradatelnost jedineho jazyka pro mezinarodni.pro- 
letariat je podminena stejnosti trtdntch pozadavkŭ a ctlŭ 
proletariatu.

Esperanto je podle mŝho minŝni zdravy a k dalŝimu 
vyvoji ŭplne zpŭsobily zarodek mezinarodniho jazyka. J ii

nyni mĉ esperanto dosti rozsahlou literaturu a nadmiru 
ŭspeŝne se vyvtjt theoreticky. Tato prace pŭjde mnohem 
ŭspeŝneji a rychleji kupredu, priberou-li se k ni uĉeni filo- 
logovŝ, a to ti z nich, kdo jsou presvedĉeni o potrebe 
sjednotit lidstvo.

Rtka se: »Jazyk se nevyvfif umele.t
Ja nejsem esperantista, — ale vim, ze se tento umely 

jazyk vyvtjt dosti rychle a ze se stava naprosto prirozenym 
zjevem, nebof odpovida potrebe najit a utvorit pro lid- 
stvo dneŝni doby jazyk vŝem srozumitelny.

Roku 1910 projel mŭj prttel Alexej Semenoviĉ Jakutskij 
celou Evropu. Neznal ani jediny evropsky jazyk a hovoril 
jen esperantem. Uĉinil to proto, aby se osobne presvedĉil 
o stupni rozŝirenosti »umelŭho« jazyka. Skoro v kazdem, 
vice nebo mene vyznaĉnŭm meste Evropy naŝel esperant- 
skou skupinu.

Jsem pevnŝ presvedĉen o tom, ze organisovand vŭle 
mas je plne s to pretvofit vec »ume!ou« ve skuteĉnou.

Copak nenf veŝkera naŝe kultura jevem »umelym«?
Doĉkali jsme se dob, kdy nekulturnf ĉlovek pripada ne- 

pratelskym naŝim snaham, prekazkou pro dalŝt rŭst kul- 
tury.

V zajmu vitezsfvt kultury delame revoluci, plytv6me 
vŝemi silami sveho rozumu, sve vŭle, obetujeme svou osob- 
nt svobodu, svŭj zivot.

Je mozno poprtt, ze jazyk, jenz bude jedinym pro vŝe- 
chny, neda mocny popud kulturnimu rozvoji?

To je nemoznŝ. A proto ie treba uznat utvoren! a roz- 
voj takoveho jazyka za naprosto potrebnŝ.

Z ruskŝho prelozil O. Ginz.
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Voĉoj el malproksimo.
Valda Vinar tradukis poemojn kai kantoin de primitivaj popoloj kaj kunigis ilin sub la.supra titolo. Ili estasdestinitaj 

al teatra prezentado precipe sur estrado. La unua prezentado okazis la 28-an de junio en Hradec Kralove fare de 
kolektivo gvidata de la aŭtoro kaj de Eva Suchardovĉ akompanate de piano-muziko komponita kaj ludita de prof. 
Dana Motlova kaj kun projekciataj bildoj desegnitaj de E. Suchardovd. La arto de koloniai popoloj estas unu el 
iliaj armiloj en batalo kontraŭ imperialista subpremo. Tial ni publikigas kvar specimenojn de tiuj poemoj kun 
akompanaj bildoj kredante, ke ankaŭ per tiu ĉi maniero ni konfesas nian solidarecon kun batalo de la koloniaj 
nacioj por libereco kaj por starigo de efektiva paco.

Potenca voĉo (Norda Ameriko).

La voĉo, pro kiu la lando beliĝas.
La voĉo ien supre,
la voĉo de tondro
en la malhelaj nuboj
ree kaj ree elsonas —
la voĉo pro kiu la lando beliĝas.

La voĉo, pro kiu la lando belifias.
La voĉo jen supre,
la voĉo de grilo
en herbaro kaj floroj
denove, denove sonas —
la voĉo pro kiu la lando beliSas.

Pri la homa nenieco (Orienta Afriko).

Kiam dio pratempe kreadis aiojn, 
li kreis la sunon:
kaj ĝi venas, foriras, kaj tamen revenas. 
Li kreis la lunon:
Kaj ŝi venas, foriras, kaj tamen revenas. 
Li kreis la homon:
jen kiu venas, foritas, kaj ne plu revenas. 
La tombo profundas, 
ni homoj tie finiĝas.

Morfonta junulino (Hindonezio).
Ho patrino, 
postkiam mi mortos, 
glatkombu mian hararon 
kaj plektu ĝin.
Vestante min, patrino,

• prenu Ŝvelmolan veston, patrino,
kaj tolon el Sumarango!

Virina ĥorkanto por militantoj. (Orienta Afriko. 
Oio, dio, 
rompu
fortecon de 1'malamiko!
Rompu, rompu 
fortecon de l'malamikol 
Junulinoj, ne muful 
Ni preĝas al dio: 
rompu, rompu 
fortecon de l’malamiko.
Vi stelo matena
kaj vi vesperstelo:
rompu fortecon de l'malamiko.
Vi nuboj de 1’neĝmonfaroj: 
rompu fortecon de l’malamiko.
Vi, kiu atendas la ĉielreĝinon: 
rompu, rompu, rompu 
fortecon de l’malamiko.

Frana Sramek: Amanto en aprilo.

Mi vin elpetis de tondro unua. Mir' -
belan donacon, teksitan el mia sopir'.

Vera, nevera, dono espera,
nova tempesto kvazaŭ forporti vin povas,
vestojn mi prenas, korpon ne trovas,
via rev' restas por mi mistera.
Pri mia rev' mi iam flustras. Ciu suflor’
kvazaŭ beleta ringet’ fandita el or’,
ilin surprenas vi, lasas el man',
kiam vi dankas min, ne estas voĉ, nŭr ĝia ŝajn’.
Post via ekdormo, mutiĝo nokt-hora,
mi metos spegulon al via buŝ’ fremda kaj fora, 
ekkonos mi eble laŭ formo de via elspir' 
vian amaton, teksitan el via sopir’.

El la ĉeĥa Rud. Hromada.

Popolaj kantoi en Esperanto-adapto.

(Tancuj, tancui, vykrŭcaj.)

Dancu, dancu, movu vin, 
preter forno ŝovu vin.

. ĉe malvarmo multe pli 
ol kusenoj servos ĝi.
Tralalala . . .

Ce kazerno gardis mi, 
truan jakon havis mi.
Nokta pluvo rosis min, 
ĝis mateno frostis min.
Tralalala . . .

(Por svedia rondvojaĝo de Infana Radioĥoro Kul(nsky 
tradukis d-ro T. Pumpr.)
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KRONIKO ENLANDA
Sudvieimono Esperanto-Asocio salutis nian Asocion per 

letero el 19-a de majo 1950 atinginta nin la 15-an de 
novembro. Ni represas tiun kortuŝan kaj kuraĝigan ieteron: 
»De pli ol dek jaroi ni ne povas korespondi kun eksterlando 
kaj preskaŭ ignoras pri tio, kio okazis en nia tutmonda 
movado. Kiam la dua mondmilito ĉesis, ni klopodis kontakti 
kun alilandanoj sed ne sukcesis. Eksplodis nia Nacia Re- 
volucio (19, 8, 1945), per kiu ni nin liberigas el Japana kaj 
Franca iugoj. De kvin jaroj ni ĉiuj partoprenas en Re- 
zistanta Batalo por defendi nian Respublikon kaj sende- 
pendecon. Kvankam mankas al ni ĉio, precipe eksterlandaj 
rilatoj, ni regrupiĝas en rondeto kaj ni okupiĝas pri 
propagando de nia lingvo batalante kontraŭ la franca 
imperialismo. Ni sukcesis starigi perkorespondan kurson 
en Nam-bo (Suda Vietnamo) kun pli ol cento da ge- 
lernantoj en 1949. Ni ne povas akceli nian propagandon 
kaj disvastigi grandskale, ĉar mankas eksterlandaj propagan- 
dajoj pruvantaj, ke nia kara lingvo estas mondskale uzata 
precipe en servo de naciliberiga kaj popoldemokratia 
movado. Ni alvokas al ĉiuj subteni nin, kiel vi jam faris 
por la hispanaj, ĉinai, grekaj kontraŭ-faŝistoj. Amase 
bombardu nin per E-gazetoi, poŝtkartoj, salutleteroj, 
ilustritaj naciaj revuoj, progresemaj anglalingvajoj kaj 
franclingvajoj, kiuj estas por ni valorai donacoj kaj 
celtrafaj okulfrapai propagandiloj.

Karaj samideanoj! Estos vera surprizo, se nia letero 
atingos vin, ĉar ni estas en liberaj regionoj, kiuj estas 
ĉirkaŭitaj de malamikaj postenoj. Ci letero, vojaĝinte tra 
maro, montoj, arbaroj, senhomaj regionoj, de francaj 
koloniistoj turmentitaj kaj rabitaj vilaĝoj, alportas al vi 
Ĉiuj, foraj samlingvanoj. la elkorajn salutojn de Vietnamaj 
esperantistoj, kiu; senlace batalas por defendi la junan 
popoldemokratian Vietnaman Respublikon klarvide gvida- 
tan de la prezidento Ho-Chi-Minh. Vivu la solidareco de 
tutmonda popoldemokrata esperantistaro!«

Ricevo de tiu letero estas por ni sperto edifanta. Gi 
estas konvinka pruvo, ke la pactendaro vivas kaj viglas 
tra la tuta mondo. Ekzisto de esperantistaj rondoj en 
nacioj batalantaj kontraŭ imperialista subpremo por sia 
libereco konvinkas ĉiun pri kresko de la pacfortoj en la 
mondo. Nia Centra Komitato konfirmis tiun leteron kaj 
ni tre petas niajn membrojn amase skribi al la Vietnamaj 
amikoj laŭ la adreso: Revuo Thong-Nhut-Nambbo, c/o 
Mr Nguyen duc Quy, Vietman Representative 122 Sathorn 
Road, B a n g k o k, Thailand.

Tutŝtata poŝtmarka ekspozicio okazis en Praha 28 X.— 
5. XI. kun Esperanto-fako. Granda tabulo kun ĉeĥa teksto 
kaj verda stelo emfazis la signifon de E.: >Propagandanto 
de filateio kaj de internaciaj filatelistaj rilatoj - Esperanto.« 
En kolektoj de ĉeokazaj poŝtstampoj kun esp. feksto ni 
vidis ankaŭ du el Hungario. Oni disdonis multajn flug- 
foliojn »E. sur la poŝtvalorajoj«. La esp. ekspozicieto 
plaĉis kaj sekve la ekspozicia komitato petis la Asocion 
prunti ĝin al plua ekspozicio en Gottvvaldov. (im.)

Esperanto-stando en Brno. — De la 23. 9. ĝis la 8. 10.
okazis en Brno fama Brna ekspozicia foiro, kiu sukcesis 
ollogi 220.000 homojn. La foiro estas grava entrepreno 
ne nur el vidpunkto ekonomia, sed ankaŭ kultura. Tial la 
klubo decidiĝis partopreni por atentigi denove la publikon 
pri Esperanto kaj ĝiaj valoroj. Estis disponigita areo de 
16 kvadrataj metroj, sur kiu oni ekspoziciis la plej repre- 
zentajn librojn de nia literaturo, la plej allogajn gazetojn 
kaj prospektojn. Kaj mallongaj efikaj frazoj plu informis 
kaj ĉion kompletigis. Cio tre bone impresis, la tuto estis 
bele arkitekte solvita laŭ aranĝo, tekstoj kaj koloroj, nia 
ekspozicio versimile apartenis al la plej efiljaj tiuspecaj 
ekspozicioj. (J. V.)

\

Kultura Revuo eldonata de Komisiitejo por informoj kaj 
kierigo (IV-a sekcio) en Bratislava post kelkmonata paŭzo 
denove aperis en novembro kaj aperados duonmonate. 
La unua numero ampleksas 38 bele ciklostilitajn paĝojn. 
Krom multaj informoj pri kulfuraj temoj kaj aktualajoj 
(Slovaka kaj Hungara Akademioj eldonos kunlabore 
detalan vortaron slovaka-hungaran kaj hungara-slovakan 
kun 45 mil vorfoj) enestas specimeno el la nova romano de 
Dominik Tatarka »La unua kaj dua sturmo«. En la dua 
numero, el 1-a de nov., precipe leginda estas artikolo 
pri J. Fandli kaj specimeno el unu lia libro. Ni informas 
kun ĝojo kaj fiero pri tiu ĉi faro de slovakaj aŭtoritatoj; 
Adreso de la redakcio: OktobrovĜ nam. 12, Bratislava.

Lektorato de Esperanto ĉe Alta Komerca Lernejo en 
Bratistava (lektoro Paŭlo Rosa) havas en vintra semestro 
1950/51 7 studantojn. Tio esfas pli ol havas en tiu ĉi 
semestro lektoratoj rumana, itala, hispana, franca.

Ekzamena komisiono kunsidis la 5-an de novembro en 
Hradec KrdlovĜ por ekzameni 1 kandidaton de ekzameno 
unuagrada kaj 4 kandidatojn de la duagrada. La ekza- 
mena senato konsistis el Dr. Stan. Kamaryt prezidanta, 
Rudolf Hromada kaj Josef Vondrouŝek.

Diplomon pri scio ricevis Rudolf Majdĉinsky, studanto de 
Industria lernejo en Duchcov.

Diplomoin pri kapableco instrul Esperanton en lernejoj 
kaj kursoj ricevis:

Miloŝ Hlavdĉek, oficisto en Hradec KrdlovĜ (hejma fasko: 
Batalo por la paco).

Bohumil Novotny, komercisto en Liberec (Nunaj eblecoj 
uzi Esperanton por komercaj celoj).

Frant. Schwarz, fandista maistro en uzino en Hradec 
Kralpvĝ (Ekzemploj pri uzado de akuzativo).

Marie Valeŝovd, oficistino en Liberec (El historio de 
1’skoltismo).

ĉiuj ekzamenitoj akceptu krom la aratulo oro la sukceso 
nian dankon pro ilia sindediĉo al lingvaj studoj.

ĉeĥlingvan artikolon »Esperanto kai Stalina instruo pri 
lingvistikot de Jirf Korfnek aperigis nia Gazetara servo 
ciklostilite. Gi estas ie dispono de membroj, kiuj bezonas 
ĝin por refuti argumentojn de tiuj, kiuj ne konsentas kun 
nia klopodado.

Inter 2000 delegitoj el 81 landoi partoprenis la ll-an 
Universalan Kongreson de Pacodefendantoj en Varsovio
ankaŭ esperantistoj el ĉeĥoslovakio, Brazilo Nederlando, 
Italio, Islando kaj Danlando. Islanda samideano Torberge 
parolis al la kongreso en Esperarttc, kion raportis ĉiuj 
tagjurnaloi en Pollando. Fluganteitra Praha la delegitoj 
estis akceptitaj de esperantiingva oficisto de la Inform- 
ministerio. EAĜSR sendis saluttelegramon al la kongreso 
kaj telegrafis al la Asocio de Esp-istoj en Pollando la 
nomojn de la delegitoj. (jm)

Frant. Slavik kvindekjara, la 11. VIII. 1950. Ni uzas tiun 
okazon por diri en la lasta numero tiujara al multaj, kiuj 
ne scias tion, ke li estas unu el la plej laboremaj niaj 
priorganizaj laborantoj. Depost j. 1928 li partoprenis 
aktive en ĉiuj gravaj administraj taskoj kaj estas lia merito, 
ke nia Asocio povis travivi ĉiujn siajn krizojn. Ankaŭ post 
la liberigo ni malfacile estus sukcesintaj restarigi nian 
organizon tiom rapide sen lia helpo. Ni danku lin pro tiuj 
sindediĉo kaj oferemo en fino de la iaro, en kiu li renkontis 
Abrahamon.

Lektorato de Esperanto en Teknika Altlernejo en Praha
(fakultato de Specialaj sciencoj) havas en vintra duonjaro 
1950/51 tri studantojn. Lektoro estas Ph. Dr. Aug. Pitlfk.
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Nl LEGIS
Ni rekomendas al niaj legantoj legi ĉiam tiun ĉi 

rubrikon atente. Ni klopodas kunigi en ĝi ĉion, pri kio 
esperantista gazetaro skribas. Ni preferas por tio metodon 
de citado, por ke la leganto havu eblon mem prijuĝi 
gravecon de la pfero, pri kiu oni raportas. Hodiaŭ ni 
komencas per raportetoj pri internaciaj kunvenoj dum la 
pasinta somero. Ili estis tre multaj. Pri la du kongresoj 
en Parizo kaj Torino ni iam raportis. Pri la naciaj kongresoj 
ni ne povas raporti pri ĉiuj, ĉar ili estas tro multai kai ilia 
programo tro kutima. Sed ni volas atentigi ankoraŭ ke 
dum tiu ĉi somero denove ĉirkaŭ dek mil esperantistoj 
estis survoje. Krom tiuj lokoj ,pri kiuj ni raportas en apartaj 
alineoj, kunvenis samideanoj diversnaciai en La Rochelle, 
Ostende, Spa, Esbjerg, Norrkoping. Wien, Mainz, Le 
Havre, Nottingham, Troon, Hodmezovĉsdrhely, Letch- 
worth (Usono), Halsingborg, Aggersborg, Lofthus, Habern- 
bad, Arnhem, Havelte, St. Germain en Laye, Naantali, 
Jokohama ktp. Kaj Theo Jung daŭrigas en Heroldo de 
Esperanto la 16-an de oktobro:

»Eĉ la fabelo, ke mankas la nova Esperanto-generacio, 
ke nia movado konsistas nur el maliunuloj post kies 
forpaso nia tuta afero formortos, estas refutata de la 
faktoj. Ĉie inter la maljunuloj k.ai malnovuloj, el kiu multaj 
distingiĝas per ankoraŭ mirinde freŝa energio, troviĝas 
ankaŭ novai kaj pli junaj gesamideanoi *

La sesa Internacia junular-kunveno de Tutmonda Junular- 
Organizo (TJO) en Konstanz la 28. jul. — 4. aŭg. kunve- 
nigis 420 gejunulojn el 17 landoj. Tio mem estas rimarkinda 
sukceso. Ne kunvenis infanoj. La plej junai estis 16-jaraj, 
la plej maliuna 30-jara. Inter ili estis 80 el Germanuio, 
90 geinstruistgj. Cefurbestro Knaop salutis la kunvenon 
esperantlingve. la franca Alta Komisaro donis subvencion 
de 1000 GM Kvar naciai deleaitaroj (nederlanda, germana. 
brita kaj franca) prezentis apartajn programoin tutvespe- 
rajn. Laborkunsido akceptis porpacan rezolucion, kiu estis 
ankaŭ sendita al UNO. Cefa organizinto estis Michel 
Schmidt. kiu lus fininte la abiturientan ekzamenon dediĉis 
siajn tagojn al la TJO-kunveno (Laŭ La Juna vivo kai La 
Ponto el septembro).

Renkonto en Angers (Francujo) kunvenigis pli ol 100 
esperantistoin el 12 nacioi, la 28-an de julio ĝis la 4-a 
de aŭg. Regis la konata Angersa intima kaj amika 
atmosfero. Granda parto de ĉeestantoj estis geinstruistoj.

Internacia Federacio Fervojista Esperantista okazigis sian 
2-an kongreson en Salzburg, la 17—21 -an de majo. Ĉeestis 
400 kongresanoi el 10 landoj. Estis elektita komitato por 
kompilado de fervoja terminaro: Rosher Anglujo, Rebiĉek 
ĉeĥoslovakio, Lienhardt Francujo, Hell kaj Pape Germa- 
nujo.

Internacia Katolika Esperanto-Kongreso en Romo la 
10— 17-an de aŭgusto kunvenigis 200 partoprenantoin el 
17 nacioj. La kongreso estis inaŭgurita sur la Kapitolo, 
alparolis ĝin inter aliaj vicĉefurbestro kaj pastro Modecto 
Carolfi. La kongresanoi partoprenis en granda publika 
aŭdienco ĉe la papo la 16-an de aŭg. en la Petro- 
katedralo. La papo Pius XII. diris en sia alparolo apartajn 
salutajn vortojn al esperantistoj. (Laŭ Semisto, informilo de 
la Katolika Esperanto-Centro en Germanujo, en Munkeno, 
Postamt 13, Abholfach, el septembro.)

Arkeologia tendaro en Danlando por studentoj-esperant- 
istoj organizita de la Dana Internacia Studentkomitato en 
Aggersund kunvenigis- 2 svedojn, 1 norvegon, 1 anglon, 
2 jugoslavianojn, 1 germanon, 5 danojn. La laboroj daŭris 
de 29 junio ĝis 14 julio 1950 kaj ilia tasko estis 
elfosadi malnovan vikingan kastelon el la 10-a jarcento, 
kiu estis trovita antaŭ kelkaj jaroj. La studentoj forskrapadis 
unu tavolon post la alia en malgranda areo, kie oni 
suspektis vikingajn domojn, kaj poste atente traserĉadis la 
forskrapitan teron por trovi ceramikaĵojn, poterojn, ostojn, 
najlojn ktp. La trovaĵoj estis tre multaj, la esperantistaj

arkeologio-studantoj trovis milojn da aĵoj. Nacia Muzeo 
en Kopenhago, sub bies gvidado la praktika laboro estis 
farata, ekzamenadis ĉion kaj rekonstruis multajn potojn kaj 
alia:n trovitaĵojn. Post la du laborsemajnoi sekvis unuse- 
majna ekskurso al Kopenhago. La tendaro estis komplete 
pagito de la Dana Internacia Studentokomitato subven- 
cigte de !a dana registaro. (Laŭ K. Schlŭter en Lq Ponto, 
oktobro 1950.)

»Tra la Mondo kaj Literaturo« estas ciklostilita organo 
»eldonata por gelernanfoj de Esperonto» de Stan. Roman 
en Warszawa, ul. Marszafkovska 81/32. Numero 7 /8  el 
jul.—aŭg., kiun ni vidis, enhavas 14 paĝojn maŝine 
skribitajn. kun parto el traduko de Sinjoro Tadeo kaj 
tradukoj de poemoj el Stowacki, Malczewski, Wolski, 
Zmichowska, Dalman, Lemartowicz, Konopnicka, Tetmajer, 
Brodzidski, Opman. Sub titoloi de la poemoi estas donitaĵ 
komencaj versoi pollingve. Pollingva enkonduka artikolo 
emfazas la fakton, ke tiom, multaj altkvalitaj poemoj 
polaj estis tradukitaj, kio pruvas la altajn kvalitojn de 
polaj esperantistoj antaŭ la milito; ĝi estu instigo por 
junaj samideanoi aliĝantaj al la movado nun. Ni tre ĝojas, 
ke ni. povas enskribi tie ĉi novan dokumenton pri espe- 
rantista vivo en popoldemokratia Pollando.

Traduko de la fino el la lasta ĉapitro de »Vlvo ka| 
verko de komponisto Fo!fyn« de Karel Ĉapek sub titolo 
»Pri kreado« fure de Adolf Stanura aperis en Malgranda 
Revuo, n-ro 2/50.

Kvin poemoj originalaj de Reto Rossetti, John S. Din- 
woodie, John Francis, Wil!iam Auld, Tom Fraser plenigas 
unu paĝon en febr. numero de »Esperanto en Skotlando, 
oficiala Bulteno de la Skota Federacio E.« (23 Ashdale 
Drive. Mosspark, Glasgow, S. W. 2). Ni enskribas tion por 
dokumenti, ke ankaŭ, dum Literatura Mondo kaj Internacia 
Kulturo silentas, tamen la poezio vivas. .

Esperanto en Popola Demokrafa Germana Respubliko. 
Poŝta kaj Telegrafa Ministerio en Berlino komunikis, ke 
Esperanto ree estas permesata en la en- kaj eksferlanda 
poŝta trafiko (La Ponto, septem. 1950).

En Germanujo (okcidentaj zonoj) aperas krom L a 
P o n to  nun ankoraŭ E s p e r a n t o - P o s t  en E-Ab- 
teilung der Limburger Vereinsdruckerei Limburg/L. Post- 
fach 39, kaj Es p e r a n t o - K u r i e r eldonata de Espe- 
ranto-Gesellschaft, Offenbach (16), Alicestr. 44.

Filafelia »Pravda« (en Bratislava. poŝt. priehr. 316) eldonis 
filatelistan katalogon de poŝtmarkoi aŭstriaj (Katalog znd- 
mok. Rakŭsko 1918—1950) broŝuron de 24 paĝoj, sur kies 
kovrilo estas granda bildo de la Aŭstria Esperanto-poŝt- 
marko.

La Vokanto. intelekta broŝuro, responda redaktoro Salom 
Zamir (16 Elĥanan str. Tel-Aviv, Izraelo) estas broŝuroj 
ciklostilitaj, grandformataj, 20-paĝaj, kun interesaj popu- 
laraj artikoloj pri gravaj temoi socialaj kaj sciencaj. 
Svarmas ankaŭ diversaj difinoj kaj propozicioj pensigaj, 
iam paradoksaj, plej ofte de la redaktanto. Estas ĝuo 
tralegi la kajeron, sed oni sentas mankon de programo. 
Krpm pledo por malmulte manĝi kaj dormi antaŭ nokto- 
mezo,- sed efikeco de tiaj proponoj estas dubinda.

Tahitaivas, finna scienca revuo por astronomio enhavas 
en 16-paĝa numero unu paĝon, sur kiu ĝi donas esperant- 
lingvan resumon de la finnlingvaj artikoloj. Redaktoro de 
la revuo estas profesoro Y. Vaisala el universitato en 
Turku. (Norvega Esperantisto, septem.)

Kansai Universitato, E. K. Suitasi, Osakafu, (Japanujo) 
aperigis sian »Deklaron de la paco« la 20. VI. 1950 espe- 
rantlingve. »Ni krias al homoj de la tuta mondo, ke ni 
forĵetu atombombon.«

Pri Max Ncrdau, kies centa datreveno de naskiĝo en 
1949 estis rememorigata de universitatoj en Parizo, Buenos 
Aires, Jerusalemo kaj aliai, verkis informan artikolon en 
»Malgranda Revuo« (3-1950) J. Kohen-Cedek el Jerusalemo. 
Li akcentas signifon de tiu ĉi ĵurnalisto, poeto, romanverk- 
isto, sociologo, filozofo, viro, kiu ĉiam klopodis plibonigi
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situaciojn de la homaro. »Kiel morkrifikisto li senkompate 
vipis ĉiujn anomaliajn aperojn kaj patologiajn simptomojn 
en la kulturvivo. La eŭropan kulturon li perceptis kiel 
intepre unuspecan historiprodukton kaj tial postulis ĝian 
politikan unuiĝon.« Nordau pleie inftuis publikan opinion 
sur la limo de !a 19-a kaj 20-a jarcentoi. Ni estas danke- 
maj al Kohen, ke li rememorigis al ni verkon de tiu viro. 
Ni memoras ankoraŭ liajn artikolojn jurnalajn. Antaŭ 
kvindek jaroj ili tre plaĉis al nia fantazio kaj nia nekon- 
tenteco kŭn la tiama mondo. Similis a! karkado pirotekni- 
ka; strange, ni ĉion forgesis el tiu ĉi tiom amita aŭtoro,- 
certe ankaŭ li kulpas. Versimi'e tial, ĉar mankis al li 
konkreta programo,- ĉio estis kritiko. Kio restis el liaj celadoj 
estas ŝtato Izraelo,- ĉar en tiu sfero li programon havis. — 
Kohen aldonis al sia ariikolo ankaŭ tradukon e! Nordaŭ, 
fragmenton el lia verko »Kio okazos post la morto«. 
Nordaŭ primeditis ankaŭ problemon de la postmorta vivo, 
kiam Flamarion prezentis al li spiritismajn vidmanierojn. 
Nordaŭ venis al absolute negativa sinteno al spiritistaj 
hipotezoj. La tradukita fragmento tre trafe argumentas, ke 
la postmorfa vivo eĉ ne estas dezirinda. Certe multaj le'gis 
tiujn du paĝojn kun konsento. Tamen: kiom da individuismo 
nun jam tre fremda, nekomprenebla al la nuntempa 
leganto!

Originalan rakonton humorajan »La dubinda venĝo« de 
nia membro Ŝtepan Urban aperigis »Esperanto« el no- 
vembro. Ni gratulas al la aŭtoro pro la bonaj stilo kaj 
lingvaio.

E| p o p o la  Ĉ in io ,  Monata Informa Bulteno de 
Fremdlingva Eldonejo, 26 Kuo Hui Chieh, Peking, aperas 
regule ĉiumonate, 8 paĝoj jurnalformataj. En ĉiu numero 
estas tre rimarkindaj lignogravurajOj, majŝtreco de ĉinoj 
en tiu fako estas ja konata. Ankaŭ la bona kvalito de 
lingvaio meritas rimarkon. La artikoloj mem estas tre 
informaj priskribante la situacioin en la popola ĉinio kai 
pledante por tendencoj de la nova popola registaro. El la 
septembra numero mi precipe substrekus artikolon pri 
Tajvan (Formoso).

Filmo pri la Vlll-a ĉeĥoslovaka Esperanto-kongreso en 
Brno 1950 farita de ges-oi A. kaj Sl. Koneĉny, estas 
pruntata al niaj grupoj kaj kluboj. Skribu al nia oficejo. 
Oi estas 8 mm-filmo, daŭras 15 minutojn.

Prispevek 1951. — Clenove mistnich odboĉek platf po- 
kladniku odboĉky. Ostatni ĉlenove pouziji bianco slozen- 
ky, kterou vyplni takto: ĉ. 9602 Svaz Esperantistŭ ĈSR, 
Praha. Prispevek ĉini 100 Kĉs.

LINGVO
Preklad 28. textu:

La bazan direktolinion’ por laboro de la altlernejoj2 
la prezidento3 respublika Klement Gottwald fiksis4 en la 
Naŭa kongreso de la Komunista Partio de Ceĥoslovakio 
per la vortoj: »La spertoj nin instruas, ke por la konstruado 
de socialismo la laboranta popolo devas (por si) krej kaj 
eduki la propran inteligentularon,8 devenantan el ĝia 
mezo kaj kunigitan6 kun ĝi klase kaj ideologie.« En la 
sekvado de ĉi tiu direktolinio niaj altlernejoj eniras en 
decidon etapon de sia evoluo.

La ĉefa tasko dum la realigado de la altlerneja leĝo 
koj de la novaj planoi de studado,7 la ĉefa ero de la 
ĉeno8 tenota9 en laboro de la altlernejoj, estas la pos- 
tulo,10 ke la nova altlerneja inteligentularo estu, laŭ la 
vortoj de prezidento Gottwald, edukata »en la spirito de 
la plei progresema mondkoncepto, en la spirito de la 
dialektika kaj historia materialismo, en la spirito de la 
marksismo kaj leninismo«. E! tio rezultas,11 ke ĉiu scienco,

kies (ek)konoj estas instruafaj en niaj altlerneioj, devas 
esti firme apogita sur la- dialektika materialismo, por ke 
ĝi estu efektive12 vera scienco.

P o z n a m k y :  1 direktivo, direkto, aginstrukcio; ne: 
tendenco =  daŭra inklimo, emo al . . . 2 ne: superaj 
lerne:oj =  vyŝŝi ŝkoly 3 proĉ: respublikestro, kdyŝ prezi- 
denfo je slovo nejen esperantskĉ ale i mezinarodni? 
4 starigis, difinis 5 proprajn inteligentulojn, intelektulojn. 
!nfeligent(ec)o =  inteligence (vlastnosf): - plenumi sian 
taskon kun inteligenteco 6 kaj ligitan kun ĝi. Nikoli: 
kuniĝiian. Tvary na -iĝita isou nespravnĉ, vŝechna slovesa 
na -iĝi jsou neprechodna 7 studplanoj 8 ĉenero 9 prenota, 
kiun (ekipreni, teni estas necese 10 ne: prefendo =  nĉ- 
rok 11 sekvas 12 fakte 13 plenumado de ĉi tiu instrukcio.

Preklad zaslali: Marica A d a m c o v ĉ .  Brno; M. B a - 
h u I a, Ostroh; J. B a u d y ŝ, Dalimerice-Turnov; E. B e l-  
d a, Tanvald-ŝumburk; Aug. B I a h u t k a, Vsetin,- E. 
K lu b o  (Libuŝe Jonaŝovd), Ostf n. L.; VI. K o ĉ v a r o, 
Rokycany; Al. K o z a r e k, Skrbefi; Jar. K u z n f k, Opava; 
Jos. L e d e r e r, Sluknov; Ad. M a c e k , Bulharv; G. 
M e n ŝ ik .  Plasy,- Jar. M r 6 z, Rokycany; Boh. N ŝ m e -  
ĉ e k, Dobrany,- Jos. N o v a k, Haratice,- Ant. P a u I Do- 
mazlice; Dr. R. P a w I i k, Ostrava; M. R acek , Plzeĥ; 
Ŝt. ŝ u m a v a n s k ĝ ,  Praha, celkem 18 prekladŭ. Deku- 
jeme vŝem ŭĉastnfkŭm za spolupraci. (Hm)

29. text k prekladu.
Slavny den ustaveni Svetove rady miru.

Ne'mrtelnymi slovy Julia Fuĉfka: »Lidŝ, mŝl jsem vĝs 
rĉd. Bdefe'« skonĉil ve stredu'dne 22. listopadu v 18,30 ho- 
din II. svetovy kongres obrancŭ mfru ve Varŝave.

Fuĉikŭv odkaz citoval predŝedai'c( Pietro Nenni, kdyJ 
bvl oznamil zastupcŭm narodŭ z celeho sveta, ze snejvet- 
ŝfmu hrdinovi odboje«. naŝemu Juliu Fuĉikovi, byla udelena 
prvn' mimoradna mezinarodni Cena mlru.

Celŝ shromazdeni, vfce nez 2000 muzŭ a zen ze vŝech 
svetad'iŭ, povstalo a uctilb pamatku Julia Fuĉika dlouho- 
trvajicim potleskem.

Tak skonĉila zasedani slavnŝho varŝavskeho kongresu, 
na nemz delegati zastoupenych narodŭ uĉinili rozhodnutf 
svetodejneho vyznamu. Prijali Manifest narodŭm celeho 
sveta a vyzvu, adresovanou Organisaci spojenych narodŭ, 
ktera obsahuje pozcdavky kongresu obrancŭ miru.

V Manifestu narodŭm celeho sveta kongres odsuzuje 
valku a vyslovuje nadeji, ze Organisace spojenych narodŭ 
se vrati k zasadam, ktere jsou s to zajistit mfr mezi narody. 
Pravi se v nem, ze »Mir mus! byt vybojovan«.

V deviti bodech vyzvy Organisaci spojenych narodŭ 
zada II. svetovy kongres obrancŭ miru okamzite zakonĉeni 
nepratelskych akci v Koreji. odvolani cizich vojsk a mirovŝ 
vyreŝeni konfliktu Radou bezpeĉnosti v jejim zakonnŝm slo- 
zeni a za ŭĉasti korejskeho lidu. (Rudŭ prĝvo, 23. XI.)

Preklady prosime do 14 dnŭ po obdrzeni ĉfsla.

L E R N U  E S P E R A N T O N
de

D a n ie l O u a re ilo
Katedro de supera kulturo pri Esperanto.

I. LERNU ESPERANTON
II. KOMPLEMENTOJ DE L’SUBSTANTIVO.

III. KOMPLEMENTOJ DE LVERBO.
Prezo afrankite: Kĉs 15,80 po volumeto 

ĉe la Librovendejo de EAĈSR 
(Nun estas bedaŭrinde la tuta provizo disvendita. Ni 

anoncos alvenon de nova livero.)
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LOKAJ INFORMOJ
Bohumin. E. K. petis la urbon nomi la aleon ĉe !a Esper- 

antomonumento Aleo de Dro Zamenhof. La antaŭmilita 
monumento (anstataŭita iam de nova) estis hazarde 
retrovita kaj ĝi estos lokita en alia urbo de la regiono.

Brno. — KojienskĜho osvetova akademie aranĝis en 
kunlaboro kun ia klubo kursojn por komencantoj kaj pro- 
gresintoj. Ekde la 2. 10. funkcias kurso por komencantoj en 
interna urbo por 20 personoj, instruas J. Vondrouŝek. En 
Brno-Krdl. Pole komenciĝis la 9. 10. kurso por 17 pro- 
gresintoj kaj la 10. 10. kurso por 16 komencantoj. Ambaŭ 
kursojn gvidas s-ano J. Friedrich. — Por la kursoi varbis 
500 afiŝoj dum 14 tagoj kaj kelkaj pagitaj gazetanoncoj.

Necesas mencii ankaŭ la kluban vivon. La kunvenojn 
regule vizitas 50—70 personoj, la programoj estas tre 
kontentigaj kaj ofte alportas agrablajn surprizojn. La 10. 
10. okazis prelego de s-ano Ivan Kunĉev pri Esperanto- 
movado en Bulgario, sed fakte okazis brila bulgara 
vespero, en kiu partoprenis per klarneta solo fama bulgara 
virtuozo kaj bulgaraj kantistoj prezentis bulgarajn 
naciajn kantojn, ankaŭ en esp. traduko, kaj sekvis recitado 
ĉefe el Ĥristo Botev. — Filmo de gesinjoroj Koneĉny pri 
la 8-a ĉsl. kongreso esperantista, projekciita la 17. 10., 
estas valora dokumento pri la kongresai tagoj. — Poezia 
vespero, okazinta la 24. 10., kaj melodramoj, estis vere 
artisma eventO; ni povas diri, ke ĉiu rolanto eminentiĝis 
en plej alta grado, talentuloj multiĝas kaj maturiĝas kaj 
la laboro de operkantistino V. Borskd montras la plej 
belajn rezultoin. Kaj brilaj pianaj akompanoj aŭ solludoj 
de prof. V. Scheiber estas konataj kaj ravas ĉiun. (J. V.)

Brno-Turany. — Kurso en kunlaboro kun Kleriga Amikaro 
depost la 4-a de oktobro, instruas J. Hoffner 17 p.

Deĉin. — Kurso komencula depost !a 20-a de septembro, 
gvidata de s-oj Rŭziĉka kaj Babiĉka laŭ Kilian-lernolibro 
kaj laŭ ĉe-metodo por 25 p. *  ,

Hradec KrĜlove. — La Hrcmada-Vespero de la E. K. la 
4. XI. en sa'ono de Grand-hotelo estis travivalo edifanta. 
Prezidanto de la klubo J. Dolansky tre trafe skizis disvolvon 
de la laboro de Rudolf Hromada, regiona peranto Pytloun 
en sia diskurso akcentis la fundan transformiĝon de la 
socio. kiun ni jus travivas. La revoluciaj ŝanĝoj sekvantaj 
el ŝtatigo de privataj entreprenoj envicigis la ĉehoslovakan 
popolon en la tendaron de la paco. Gi transportis nin sur 
horizonton, sur kiu ni povas libere disvolvi pozitivain kaj 
kreantajn valorojn de la kulturo kaj arto. Nia respubliko 
fariĝis efektive popola kaj marŝas al socialismo. Poste 
sekvis arta programo.
* Z. Matykova deklamis (sian Soneton, Kristnaskan vespe- 
ron) kaj dancis Smetana-valson, MUC. St. Vdna deklamis 
el Bezruĉ, prof. Dana Motlovd piano-ludis Smetana-fan- 
taziojn je popolaj kantoj, MUC. M. Rŭziĉka kantis el Sme- 
tana kaj Fibich, J. Dolansky legis el Fuĉik-libro Raoortajo 
verkita en pendumila maŝo, J. Sucharda deklamis Perdita 
paradizo de Machar, Eva Suchardova Virino kaj li unusola 
kaj La amanto en aprilo de Frana Srdrnek, prof. Karel 
Hrŝel violonludis Bartoŝ-romancon, Paderevvski-menueton, 
Wieniawski-La Champĉtre. Klarnete ludis Fr. Tuch PiernĜ- 
Kanzoneton, dialogojn el Krakatit kaj el Somero prezentis 
E. Suchardova kaj J. Sucharda. Piane akompanis H. Byd- 
zovska, M. Hrŝelovĉ, D. MotlovĜ. Esperanto-tekstoj estis 
ĉiuj de Hromada. Krom unu: improvizitaj versoi de prof. 
Lukaŝ rimataj al Hromada, deklamitaj de la aŭtoro mem.

En la fino R. Hromada en mallonga parolado reme- 
morigis pli ol 40 jarojn travivitajn en servo al Esperanto 
kaj amikojn, kiuj laboris kun li, Bouŝka kaj Kamaryt 
ekde 1908, Ginz ekde 1920, plie lia edzino, kies 
komprenemo kaj pacienco ertis la plej grava apogo de 
Ija laborado. Profunde kortuŝitaj estis ĉiuj ĉeestantoj.

En E. K. B r n o parolis, la 7. XI. 50, pri la laboro de 
Rud. Hromada ĝia prez. Jos. Vondrouŝek. Specimenojn 
de la tradukoj prezentis: S-ino M. Adamcova: Amanto en 
aprilo (Fr. Ŝramek), F-ino Chlubnovd: Kluzo (de Fr. Ŝramek) 
kaj Barcarola (de Jar. Vrchlicky), s-o Kovar legis parton 
el Reportaz de Julius Fuĉik.

En E. K. P r a h a, la 15. XI. 50, paroiis ĝia prez. Jar. 
Ŝustr, Ruĝa floro de Bezruĉ kaj Eklogo V. de Vrchlicky 
recitis F-ino Eva Nyvlt°vĜ- Prof. Vitiĉ kantis du kantojn. 
Sekvis prelego de Hromada pri oftaj eraroj de ĉeĥaj 
esperantistoj, kaj kie! eviti ilin.

Koprivnice. — En Uzina Laborlernejo ROH de Tatra n. e. 
komenciĝis kurso de Esperanto la 2-an de novembro, inter 
16 diverstemaj kursoj. Gvidas Rud. ZanĜŝka, laŭ Ce- 
metodo.

Litvinov. — En aŭgusto festis loka grupo unu jaron de 
sia ekzisto. Raportis pri tio longa artikolo en Vystavba el 
18. VIII. 1950. La 24. IX.—3. X. okazis propaganda ekspo- 
zicieto. Dimanĉon la 24. IX. okazis regiona konferenco, 
kiun partoprenis el nia Centra Komitato Ant. Slanina. 
Adreso de la grupo: I, Skolnf 646.

Nachod. — Kurso en gimnazio por 30 gestudantoj, gvi- 
data de prof. Jan Filip.

Opava. En la gimnazio 10 p. instruas Dumbrovsky. En 
Vyŝŝ( hospodĜrskĜ ŝkola (iama Komerca akademio) 27 sfu- 
dentoj aliĝis al kurso. Esp-isbj lokaj partoprenis en du 
labor-brigadoj kaj la gajnitan monon dediĉis al propa- 
gandaj celoj.

Ostrava Slezska. Interes-rondeton en meza lerneio Na 
ZĜmostf vizitas 20 infanoj 14 jaraj. Instruas D. Koĉvara 
laŭ Kilian-lernolibro, de 1. X.

Ostrava I. Junulara sekcio gvidas kurson por 20 ko- 
mencantoj, in'truas M. Neuwirth. Junulan kurson superan 
gvidas por 12 p. L. Kysely kaj D. Koĉvara, laŭ prelegoj 
de Hromada en Roznov.

Ostrava I. Kurson por 12 progresintoj gvidas VI. Slany.
Ostrava-Vitkovice. Kurson por 25 komencantoi en Ma- 

ŝinfako de Ferfabriko gvidas Arn. Hcjdys laŭ lernolibro 
Blaha.

Ostrava-Zabreh. La loka klubo aranĝls la 29. X. e'p. 
ekspozicion Ikun multaj raraĵoj) en rest. EliĜŝ. Kunvenoj 
samloke ĉiuĵaŭde.

Pardubice. — Nova kunvenejo de E. K. »D-ro Schulhof« 
estas Dŭm odborŭ 1800, ĉiuvendrede je la 19 h.

Praha. — Programo de kunvenoj de la E. K. (ĉiumer- 
krede je la 20 h. en Restoracio ŜumavskĜ, II, ŜtepĜn'kĜ 3): 
15. XI. Diskurso okaze la 60-a naskiatago de Rudolf Hro- 
mada. Prelego de Hromada: Pri oftaj lingvaj eraroi kaj 
kiel eviti ilin (ĉeĥlingve). Rememoro pri Tutmonda Tago 
Studenta (La Junularo). — 22. XI. Naskiĝtaao de prezidento 
Klement Gottwald (Jar. Mar(k). — 29. XI. Dua parto de 
la Hromada-preleao pri la lingvaj eraroj. — 6. XII. Nikolao- 
vespero. — 13. XII. Zamenhof-vespero. — 20. XII. Filma 
vespero. — 27. XII. Radio-amikaro. — Antaŭ ĉiu kunveno 
je la 19—20 h. progresanta kurso gvidata de Ant. Slanina. 
— En Regiona Entrepreno Vendejaj Domoj n. e. faris 
preldgon pri Esperanto s-o Frant. Ŝupich la 20. XI.; ĝi 
vekis intereson inter pli ol 40 geoficistoj.

Rychnov n. Kn. Kurso por kun 20 partoprenantoj komen- 
ciĝis la 16-an de oktobro1, gvidata de Eva Suchardova 
laŭ Ce-metodo. La 19-an de okt. prelego pri internacia 
lingvo fare de Jar. Dolansky.

Strakonice. — Kurso komencula depost la 17-a oktobro 
ĉiumarde je la 19—21 h. en la gimnazio, aranĝata de la 
Distrikta Kleriga Konsilantaro por 37 p., gvidas Jan Blazek 
(ul. Sv. Cecha 491).

Velke Svatonovice. — Kurso por junularo, 15 p., gvidas 
instruisto K. Kopecky.
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Ĉeske listy o esperantu
»Ne idea, ale nastroj«, pravi o esperantu spravne dopi- 

sovotel Prace Ruda Kolar v dlouhem ĉlanku 16. VIII. 1950 
v karlovarskem vydani. Citujeme z neho: Kosmopolitismus 
zklamal. Z toho vyplyva, ze teprve pak se vŝichni staneme 
bratry, az zniĉime vykorisfovatele na celem svete, az vŝude 
si bude vladnout pracujici lid. Proletari vŝech zemi jsou 
naŝimi bratry a kapitalistd, imperialiste byli a zŭstanou na- 
ŝimi neprateli pres vŝechna krasna hesla. Proto my, ĉs. 
esperantistĉ, nebudeme pouzivati esperanta k sbratreni 
lidstva, nybrz jako praktickeho dorozumivaciho prostredku 
mezi pracujicimi vŝech zemi tam, kde nam naŝe krasna 
ĉeskĉ reĉ nestaĉi. Budeme ho pouiivati jako nĉstroje 
k prohloubeni tridni uvedomelosti naŝich kamarddŭ-delnikŭ 
v kapitalistickych zemich a jako zbrane v boji o zacho- 
vdni a utuieni miru. Zdravy prolet6rsky internacionalismus, 
podani pomocne ruky vŝem pracujicim celĉho sveta v je- 
jich boii za odstraneni kapitalistickĜ nadvlady, pomoc 
utlaĉovanym kolonialnim narodŭm, musi byfi naŝim hlav- 
nim ŭkolem.

Uziteĉna dovolena. Svaz espearntistŭ usporadd take le- 
tos na Machove jezere ĉtrnactidenni kursy esperanta pro 
zaĉateĉniky a pokroĉile. Vyuĉuji zkuŝeni esperantistĜ. Ve 
volnĜm ĉase konaii kursiste vyle1y do okoli. (Svobodne 
slovo, Liberec 23. VII.)

Vystava na nadrazi. Dobry ndpad meli 56ci ĉtvrtĉ na- 
rodni ŝkoly v Deĉine IV. Usporadali vystavku vykresŭ v ĉe- 
kĉrne na deĉinskem nadrazi. Krome jejich praci spatri tu 
vŝak cestujici takĜ vykresy deti z Japonska, Finska, Ma- 
darska. Anglie, Francie a jinych zemi, ktere zfskalg ŝkola 
za pomoci esperantskeho klubu za vykresy svoje. Prave 
fak se obdivuji vytvorŭm naŝich deti naŝi zahraniĉni prate- 
16, coz potvrzuji ĉetne dopisy z ciziny. (Zemedel. noviny 
severoĉeske, 8. VIII.)

O Karlovych Varech v esperantu. Vydavatelsky odbor 
ŬRO pri JNV v Karlovych Varech vydal v nekolikatislco- 
vĜm poĉtu vytiskŭ prospekf o Karlovych Varech v espe- 
rantu, jehoz text zpracovali karlovarŝtf esperantistĜ 
a vhodne ilustroval karlovarsky kolektiv vytvarn(kŭ. Pro- 
spekt, poiednavajici o dejinach Karlovych Var, vyznaĉnych 
hostech z rad literatŭ, umelcŭ, vedcŭ, statnikŭ a politikŭ 
naŝeho naroda i navŝtevmkŭ z ciziny, o teĉebnych pod- 
minkach a lekarskych indikacich, jakoz i o kulturnim a spo- 
leĉenskem zivote Karlovych Var, byl rozeslan esperantisty 
v kraji dopisovatelŭm, klubŭm a esperantskym svazŭm 
v celĜm svete a je stale opetovne zdddn ĉetnymi zdjemci 
z ciziny. (Cs. Idznŝ a zridla, Praha 31. VII.)

SCIIGOJ
Esperantisto Slovaka havas novan adreson: Turĉ. Sv. 

Martin, Slovakotour.
Esperantista poŝkalendaro eldonata de la E. K. en Hra- 

dec Kralove ne aperos en 1951.
Fotografajo de raketoi el Venezia nokto sur ŝtrba- 

lago dum la Somera E-Kolegio en Svit estas ricevebla 
po 10 Kĉs plus afranko de Anna Ŝterbakova, tech. odd. en 
Svit.

La redaktanfo dankas al ĉiuj, kiuj helpis lin dum la 
pasinta jaro, precipe al tiuj, kiuj sendadis sciigojn pri 
agado en siaj lokoj. La rubriko Ellerni trovis ĝeneralan 
aprobon. Ni klopodis, ke ĝi liveru materialon precipe sfu- 
dan, ke ĝi fariĝu speco de kurso por progresantoj. Tial ni 
en la venonta jaro daŭrigos en tiu ĉi rubriko kaj ni klopo- 
dos doni en ĝi bildon de evoluo de nia lingvo precipe 
per specimenoj el diversaj epokoj de nia literaturo.

Bude vydan Soubor spisŭ pcesidenta republiky Klementa 
Gottvvalda, celkem o 11 svazcich. Prvm svazek vyjde v lis- 
topadu, druhy v prosinci t. r. Dalŝf svazky budou nasledo- 
vat v rŭznych intervalech. Vydavani potrva nekolik let. Za- 
vaznĉ prihldŝky prijima nakladatelstvi Svoboda v Praze II, 
Na poriĉi 28—34.

V SSSR vvchazi druhe vyddni velke sovetske encyklope- 
die, vrcholneho d'la sovetske vedy, iehoz redakci byl po- 
veren akademik S. J. Vavilov. Encyklopedie obsahne na 
100.000 hesel. Celkem vyjde 50 svazkŭ, z nichz prvni doŝei 
prave do Ceskoslovenska. Ostatni dily vyjdou behem ŝesti 
let. Cena prvniho svazku v celopldtenĉ vazbŝ je 475 Kĉs. 
Svazky budou vydavany jednoflive jen na zaklade za- 
vaznd prihlaŝky k odberu celd encyklopedie. Zdvaznd pFi- 
hldŝky prijima Kniha lidu— Druzstvo pro ŭstredni distribuci 
knih, Praha XVI, Nddraznf 37.

Velmi odporuĉujeme svym ĉlenŭm, aby navrhli tyto vy- 
znamnd edice k odberu knihovnam, na nez mohou pŭso- 
biti, i aby se sami hlasili k odberu. Ziskaji do svych kniho- 
ven dila ceny nepomijejici.

ESPERANTISTA VIVO
Mortis Frantiŝek Janda el Praha, eksdirektoro de la 

hotelo Jindriŝska Pasaz, la 9-an de novembro 1950, entom- 
bigita la 11. XI. Na Volarne ap. Velky Osek. Li estis 
multjara membro de E. K. en Praha, ĝia iama vicprezi- 
danto, homo komplezema, afabla kaj laborema, ĉiam 
preta helpi. Li ne estu foraesita!

Edziĝo. Samideanino Maria Rosovd, filino de s-ano 
Paŭlo Rosa, prez. de SES, kaj Ing. Duŝan Hrivnak la 28. 
X. 1950 en Bratislava. Sinceran gratulon!

Vyzyvdme ĉlenstvo, aby nerozŝirovalo a nepouiivalo 
nalepek a plakatŭ, jez vydalo »Koro esperantac v Brnŝ 
(J. Dittrich). SECSR, Ŭstredni vybor.

Librovendejo de EACSR oferflas
Lad. Krajic: Uĉebne texty pro kursy (2,50) .............. 20,—
J. Ŝupichovd: Hovorime esperantsky (2,50) .................  28,—
J. a K. Filipovŝ: Velky slovnik ĉesko-esperantsky (11,,-) 390,—■ 
H. K. Bouŝka: Esperanto - jednotne jazykove pojitko

ndrodŭ. Kratkd uvedeni do esperanta. 10 ex. . .  8,—
E. E. Collinson: Esperanto a'jeho k ritikove .................  2,—
Dr. St. Kamaryt - Dr. T. Pumpr: O zkouŝkdch z espe-

ranta ..........................................................................  10,—
Dr. T. Pumpr: Ceskd a slovenska literatura v espe-

rantu ................... ...................................................... 2,—
Esperanto-Schlŭssel (nemecky Kliĉ esperanta) ........  1,—
J. a K. Filipove: Kantareto (2,50) ................................  45,—
Teksto de kantoj, prezentitaj dum Esperanto-kongreso

en Brno (por klubaj artvesperoj) .........................  6,—
Multobligitaj tekstoj de operoj, disaŭdigitaj de Verda

stacio en Praha:
Najado ............................................................................  20,—
Vendita fianĉ ino ............................................................... 10,—
Aliĝilo al Esperanto-kurso 100 ekz. (4,—)  ............35,—
Atesto pri kursfina ekzameno ....................................  4,—
Propaganda afiŝeto multkolora ............................... ... 3,—
Kartona afiŝeto (1,50) ................................................  5,—
Propaganda afiŝo 41X30 cm - kun libera spaco por

anonco de kurso ktp.............................................  2,—
Stacidoma tabulo lada ESPERANTO-INFORMO,

uzebla ankaŭ por klubejo (6,—) ....................... .100,—
La sama, iomete difektita (6,—) ..................................  50,—
Leterpapero kun koverto ................   1,—
Leterpapero kun koverto aerpoŝtaj .............................  1,50
Poŝtkarto ..........................................................................  —,30
Poŝtkarto kun portreto de Zamenhof (Bartoŝik) . . . .  1,—
Novjara poŝtkarto de Bartoŝik ....................................  1,—
Emajlita ŝildeto ESPERANTO PAROLATA 14X5 cm

(4 ,-) .......................................................................... 3 0 ,-
Senpage al eksterlando:

Konstitucio de Cehoslovaka respubliko 
Lerneja reformo en Ceĥoslovakio.

Al la prezo aldonu afrankon, notitan inter krampoj. Kiam
ne estas notita, tiam minume 80 helerojn. Plei simpia mendo 
per poŝta pagilo nro C 12.371 Svaz esperantistŭ, Praha.
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Elleriii „ Take hisrorie esperantskeho hnutf, i kdyf nedlouhd, ukazu:e, jak nad- 
stavba ideova tvori se z materialnl zakladny. Bude to patrno takĉ 
z pfehledu vyvo,e esperantske lite*atury, ktery predvedeme v charakte- 
ristickych ukazkach na tĉchto stranach v priŝtim roĉniku.

Resuma historio de la Esperanto-movadc (Fino.)

La p e r io d o  d e o r g a n iz a  d i s f a l o  k a j  de 
f l o r a d o  l i t e r a t u r a  (1934— 1939). Naciai societoj 
kreis Internacian Esperanto-Ligon sidantan en Rickmansworth 
apud Londono kaj UEA klopodis reveni al sia origina 
formo. En Germanio Esperanto estis malpermesita. En 
Italio ne estis permesite libere kontakti kun fremdlando 
kaj esti membro de eksterlandaj societoj. En Hispanio 
furiozis intercivitana milito, en Portugalio Esperanto estis 
malpermesita. En Sovetio depost 1937 la movado ĉesis.

Dum tiu organize malĝoja stato floris mirinde la litera- 
turo.. Eldona agado de Literatura Mondo (fondita komence 
en 1922, post sia refondo en 1931 fare de Vilmos Bleier) 
fariĝis modelo ankaŭ por aliaj libro-eldonantoj. La redak- 
tanto Kolomano Kalocsay sciis teni la redakton de la revuo 
kaj la redaktadon de la eldonejo sur alta artnivelo. Imitis 
la eldonmanieron kai librokvalitojn pluraj aliaj libroeldo- 
nantoj. Ankaŭ SAT-eldonejo liveris al leganta esperantista 
publiko rimarkindajn librojn. Kvazaŭ prepariĝus en nia 
literaturo periodo klasikisma analogia al tiaj periodoj en 
naciaj literaturoj.

Kaj stranga afero: Kvankam organiza skemo de la 
movado estas en ne tro bona ordo, tamen raportoj pri la 
movado aperantaj tiam en la Jarlibro de la Internacia 
Esperanto-Ligo povis en j. 1937—1939 informi pri kelkaj 
gravaj agnoskoj de Esperanto fare de oficialaj aŭtoritatoj 
en pluraj landoj. Tiuj ĉi agnoskoj kaj la florado literatura 
povis veki diversajn esperojn. Oni povis eĉ studi eblecojn 
de propagando turnita al amasoj.

Oua mondmilito ĉesigis denove tiun ĉi interes- kaj esper- 
plenan situacion.

D u a  m o n d m i l i t o  (1939—1945). La historio. ne ripet- 
iĝis. En ĉiuj landoj sub potenco de Germanaj naziistoj Esper- 
anto estis malpermesita. Sed en la cetera mondo la movado 
ne ĉesis dum la milito. IEL en Anglujo daŭrigis sian vivadon, 
enkasigadis la kotizojn kaj eldonadis librojn. En Brazilo 
ricevis la naciaj esperantistaj kongresoj tre oficialajn apo- 
gojn. En Usono daŭre vivtenis sin Amerika Esperantisto. 
Tial post venko super Germanujo la movado povis tre 
baldaŭ restariĝi.

Tamen periodon postmilitan oni ankoraŭ ne povas ka- 
rakterizi. La konsisto de la socio tiom transformiĝis, ke 
ankaŭ esperantismo devas adaptiĝi tre funde. IEL kaj UEA 
kunfandiĝis 1947 sub glora nomo de Universala Esperanto- 
Asocio. SAT daŭrigas sian ekzistadon. Sed malfacileco de 
interlandaj rilatoj estas grava obstaklo por nia movado.

Nekolik rĉenf,

Delal hloupeho — Li ŝajnigis sin stultulo.
LitOvati sama sebe — Sin mem indulgi.
Zachmuril se — Li malsereniĝis.
Pouz'ti prilezitosti — Kapti la okazon.
Stykati se s nekym — Interrilati kun iu.
Zamozny ĉlovek — Bonhavulo.
Situace byla napjata k prasknutf — La situacio estis 

eksplode streĉita.
ŝfastnou nahodou — Bonŝance.
Verŝovanf se jf nedari — Versfarado ne prosperas al ŝi. 
Zadrzeti posmeŝny ŭsmev — Lippremi mokan rideton. 
Melodie vĉera slyŝena nejde mi z hlavy — Melodio 

hieraŭ aŭdita ne volas elkapiĝi. Nauĉte se temto prislovim zpameti!

Vychazi mesfcne (lOkrat do roka). Maiitel, vvdavatel a nakladate! Svaz esperantistŭ ĈSR v Praze II, Mala Ŝtepanska 7. Odpovedny 
zistupce listu Dr. Stan. Kamaryt. Ĉlenŭm Svazu zdarma. Ĉlensky prfspevek 100 Kĉs. IĴĉet poŝt. spor. 9.602. Tiskne Orbis, n. p., 
zivod 6, Praha XV I, Plzehski 66. Ŭĉast na poŝtovn! novinovĉ sluzbe povolena red. poŝt v Praze Ĉ. j. IA-Gre-2372 OB-48. 

Dohlĉdacl poŜtovnl ŭfad Praha 022.

E! la »Verda Bib!io«. Ĉapitro V.

1. En tiu tempo granda kaj terura uragano ekskuis la 
mondon, kaj la reĝoj de 1'mondo ekbatalis inter si. 2. Unu 
reĝo diris: tiu terpeco apartenas a! mi, kaj la alia reĝo 
diris: ne, ĝi apartenas al mi. 3. Do la reĝoj de 1'mondo 
deklaris: venu kaj ni ludu militon. Ni fariĝos malamikoj. 
Ni sendos niajn homojn sur grandan placon kaj ili luktu 
inter si. 4. Kaj- tiel fariĝis. Milionoj da homoj iris sur la 
placon por lukti inter si. Kaj tiu ludo havis abundegon da 
sensaciaj momentoj. 5. Kaj psikozo de tiu batalludo kaptis 
la tutan mondon. Ĉio estis detruita kaj ruinigita, ankaŭ 
tiuj terpecoj, por kiuj la reĝoj ekbatalis. 6. Kaj la ludo 
finiĝis post kvar sangaj jaroi, kiel ĉiu ludo: kun larmoj kaj 
lamentado. Kaj neniu el tiuj reĝoj ricevis la probatalitajn 
terpecojn, ĉar ekstaris novaj reĝoj, kiuj akiris ilin.

7. Dum la tuta daŭro de tiu batalludo ankaŭ la verda 
popolo multe suferis. 8. Kaj ĝiaj malamikoj ĝojis jam, ke 
en tiu ruino kaj ĥaoso ĝi pereos por ĉiam. Sed la Spirito 
helpis !a verdan popolon. 9. La fortika trunko eltenis ĉiujn 
ventoskuojn, kaj la ombro de ĝia foliaro kovris la etajn 
efemerajojn ĉirkaŭ ĝi. 10. Tiam la ĉefaj viroj de la popolo 
diris: ni kunvenu kaj konsiliĝu kaj ni organizu la popolon. 
11. Ni donu al ĝi fortikan kaj solidan bazon, por ke 
ĝi povu rezisti malbonon kaj sortobatojn. 12. Kaj la viroj 
kunvenis en Helsinki kaj multe tie festenis. Car tiaj estas 
la kutimoj en la verda popolo. 13. Kaj kiam la festenoj 
finiĝis, en la oka tago de la festo, oni anoncis al la 
popolo, ke estas starigita interligo. 14. Kaj ĝojis la 
popolo, sed ĝi estis ĝojo de nesciantoj.

15. Kaj nekonata profeto ekkantis sian kanton plorĝem- 
’ an, la elegion de Helsinki. 16. Kiel erarvagantai ŝafoj estas 

nia popolo. Kompatu ilin, ho gracoplena Spirito! 17. Ĉar 
en domo de funebro ili sidas, kaj ekstazas de ĝojo. 
18. Ilia cerbo estas ebriigita per festaj pompoj, sed la 
koroj ne vidas la estontecon. 19. Ili faris interligon, kiu 
disbatos ilin, pacon, kiu militon provokos. 20. Bazon ili 
konstruas sur sablo, ĉu ĝi povos teni sin firme? Mi ne
benos tiun laboron.

21. Kaj kiam la ĉefaj viroj estis aŭskultintaj tiun neindan 
profetajon, ili tre forte ekkoleris. 22. Kaj ili mortbatis lin 
sur la sojlo de sia domo dirante: malpacon li semis en 
nia popolo. 23. Sed la sangomakuloj sur la sojlo estis 
neforviŝeblaj - kaj ili restis kiel terura signo por la ge- 
neracio.

V teto kapitole satiricke kmzky jedna I z r a e I E. 
L e jz e r o v ic z  o prve svetove vdlce a o smlouve 
v Helsinkach r. 1922, kterd zalozila jednotnou organisaci 
esperantskeho hnutf a trvala 10 let. Autor se narodil 1901 
v Lodŝi, byl zavrazden nacisty 1942. Povolanim novinaf 
a obchodnik, byl z nejaktivnejŝich polskych esperantistŭ. 
Knizne od neho vyŝly mimo Verda Biblio jeŝte preklady 
An-Ski: Dibuk a Ŝalom Aŝ: La Sorĉistino el Kastilio, oba 
z hebrejŝtiny.

Proverboj.

Cie estas varme, sed hejme plej ĉarme. — Kiu venas 
plej frue, sidas plej ĝue. — STJasto sen avizo estas agrabla 
surprizo. — Barelo malplena sonas plej laŭte. — Pli da 
bruo ol da faro. — Aŭ festo, aŭ fasto. —
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